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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte  XII.

Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -


SECTION 5. 

CONSEQUENCES OF THE INVALIDITY, TERMINATION OR SUSPENSION OF THE OPERATION OF A TREATY

Article 69
Consequences of the invalidity of a treaty

1. A treaty the invalidity of which is established under the present Convention is void. The provisions of a void treaty have no legal force.
2. If acts have nevertheless been performed in reliance on such a treaty:

(a) each party may require any other party to establish as far as possible in their mutual relations the position that would have existed if the acts had not been performed;

(b) acts performed in good faith before the invalidity was invoked are not rendered unlawful by reason only of the invalidity of the treaty.

3. In cases falling under articles 49, 50, 51 or 52, paragraph 2 does not apply with respect to the party to which the fraud, the act of corruption or the coercion is imputable.
4. In the case of the invalidity of a particular State's consent to be bound by a multilateral treaty, the foregoing rules apply in the relations between that State and the parties to the treaty.


Article 70
Consequences of the termination of a treaty

1. Unless the treaty otherwise provides or the parties otherwise agree, the termination of a treaty under its provisions or in accordance with the present Convention:

(a) releases the parties from any obligation further to perform the treaty;

(b) does not affect any right, obligation or legal situation of the parties created through the execution of the treaty prior to its termination.

2. If a State denounces or withdraws from a multilateral treaty, paragraph 1 applies in the relations between that State and each of the other parties to the treaty from the date when such denunciation or withdrawal takes effect.


Article 71
Consequences of the invalidity of a treaty which conflict
with a peremptory norm of general international law

1. In the case of a treaty which is void under article 53 the parties shall:

(a) eliminate as far as possible the consequences of any act performed in reliance on any provision which conflicts with the peremptory norm of general international law; and

(b) bring their mutual relations into conformity with the peremptory norm of general international law.

2. In the case of a treaty which becomes void and terminates under article 64, the termination of the treaty:

(a) releases the parties from any obligation further to perform the treaty;

(b) does not affect any right, obligation or legal situation of the parties created through the execution of the treaty prior to its termination; provided that those rights, obligations or situations may thereafter be maintained only to the extent that their maintenance is not in itself in conflict with the new peremptory norm of general international law.


Article 72
Consequences of the suspension of the operation of a treaty

1. Unless the treaty otherwise provides or the parties otherwise agree, the suspension of the operation of a treaty under its provisions or in accordance with the present Convention:

(a) releases the parties between which the operation of the treaty is suspended from the obligation to perform the treaty in their mutual relations during the period of the suspension;

(b) does not otherwise affect the legal relations between the parties established by the treaty.

2. During the period of the suspension the parties shall refrain from acts tending to obstruct the resumption of the operation of the treaty.
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SECTION 5. 

CONSEQUENCES OF THE INVALIDITY, TERMINATION OR SUSPENSION OF THE OPERATION OF A TREATY

Seção 05
Conseqüências da invalidação, terminação ou suspensão da aplicação de um tratado

Article 69
Consequences of the invalidity of a treaty

Artigo 69

Conseqüências da invalidação de um tratado

1. A treaty the invalidity of which is established under the present Convention is void. The provisions of a void treaty have no legal force.
1. É nulo um tratado se essa nulidade quede terminada em virtudade da presente Convenção. As provisões de um tratado nulo não tem força legal.


2. If acts have nevertheless been performed in reliance on such a treaty:

(a) each party may require any other party to establish as far as possible in their mutual relations the position that would have existed if the acts had not been performed;

(b) acts performed in good faith before the invalidity was invoked are not rendered unlawful by reason only of the invalidity of the treaty.

2. Se atos todavia tiverem sido executados de acordo com o tratado:

(a) cada parte pode requerer a qualquer outra parte para estabelecer assim que for possível em suas relações mútuas a posição que teria existido se os atos não tivessem sidos executados;

(b) atos executados de boa-fé antes da invalidação forem invocados não resultaram ilíticos pela razões somente da invalidação do tratado.

3. In cases falling under articles 49, 50, 51 or 52, paragraph 2 does not apply with respect to the party to which the fraud, the act of corruption or the coercion is imputable.
3. Em casos conforme os artigos 49, 50, 51 ou 52, parágrafo 2 não se aplicarão com respeito a parte a qual fraudou, fez um ato de corrupção ou de coerção.


4. In the case of the invalidity of a particular State's consent to be bound by a multilateral treaty, the foregoing rules apply in the relations between that State and the parties to the treaty.

4. No caso de invalidação de um consento particular de Estado para ser obrigado por um tratado multilateral, as regras antecedentes aplicam-se nas relações entre o Estado e as partes do tratado.


Article 70
Consequences of the termination of a treaty

Artigo 70

Conseqüências da terminação do tratado

1. Unless the treaty otherwise provides or the parties otherwise agree, the termination of a treaty under its provisions or in accordance with the present Convention:

(a) releases the parties from any obligation further to perform the treaty;

(b) does not affect any right, obligation or legal situation of the parties created through the execution of the treaty prior to its termination.

1. A menos que o tratado de outro modo estabeleça ou partes de outro modo acordem, a terminação de um tratado conforme seus provisões ou de acordo com a presente Convenção:

(a) isenta as partes de qualquer obrigação futura para a execução do tratado;

(b) não afeta qualquer direito, obrigação ou situação legal das partes criadas através da execução do tratado antes de sua terminação.

2. If a State denounces or withdraws from a multilateral treaty, paragraph 1 applies in the relations between that State and each of the other parties to the treaty from the date when such denunciation or withdrawal takes effect.

2. Se o Estado denuncia ou retira-se de um tratado multilateral, aplica-se o parágrafo 1 nas relações entre este Estado e cada uma das outras partes do tratado da data quando a denúncia ou retirada tomou efeito.


Article 71
Consequences of the invalidity of a treaty which conflict
with a peremptory norm of general international law

Artigo 71

Conseqüências da invalidação de um tratado o qual conflita com uma norma obrigatória do Direito Internacional Geral.

1. In the case of a treaty which is void under article 53 the parties shall:

(a) eliminate as far as possible the consequences of any act performed in reliance on any provision which conflicts with the peremptory norm of general international law; and

(b) bring their mutual relations into conformity with the peremptory norm of general international law.

1. No caso de um tratado o qual é nulo conforme o artigo 53 as partes devem:

(a) eliminar assim que possível as conseqüências de qualquer ato executado de acordo com qualquer provisão as quais conflitem com uma norma obrigatório de Direito Internacional Geral; 

(b) trazer suas relações mútuas para a conformidade da norma obrigatório de Direito Internacional Geral.

2. In the case of a treaty which becomes void and terminates under article 64, the termination of the treaty:

(a) releases the parties from any obligation further to perform the treaty;

(b) does not affect any right, obligation or legal situation of the parties created through the execution of the treaty prior to its termination; provided that those rights, obligations or situations may thereafter be maintained only to the extent that their maintenance is not in itself in conflict with the new peremptory norm of general international law.

2. No caso de um tratado o qual torna-se nulo e termina conforme o artigo 64, a terminação do tratado:

(a) isenta as partes de qualquer obrigação futura para executar o tratado;

(b) não afeta qualquer direito, obrigação ou situação legal das partes criadas através da execução do tratado antes de sua terminação; estabeleça que aqueles direitos, obrigações ou situações podem depois serem mantidas somente para a extensão que sua manutenção não é por si mesmo em conflito com a nova norma obrigatório de Direito Internacional Geral.


Article 72
Consequences of the suspension of the operation of a treaty

Artigo 72

Conseqüências da suspensão da execução do tratado

1. Unless the treaty otherwise provides or the parties otherwise agree, the suspension of the operation of a treaty under its provisions or in accordance with the present Convention:

(a) releases the parties between which the operation of the treaty is suspended from the obligation to perform the treaty in their mutual relations during the period of the suspension;

(b) does not otherwise affect the legal relations between the parties established by the treaty.

1. A menos que o tratado de outro modo ou as partes de outro acordem, a suspensão da operação do tratado conforme suas provisões ou de acordo com a presente Convenção:

(a) isenta as partes entres as quais a operação do tratado suspenso da obrigação de execução do tratado em suas relações mútuas durante o período de suspensão;

(b) não afeta de outro modo as relações legais entre as partes estabelecidas pelo tratado.

2. During the period of the suspension the parties shall refrain from acts tending to obstruct the resumption of the operation of the treaty.

2. Durante o período de suspensão as partes deverão contem atos tendentes a obstruir a retomada das operações do tratado.
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